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Tumble dryer Compatibility =z Zgodnos¢ suszarki
The tumble dryer(*) can be installed on top of a washing machine Istnieje mozliwos¢ zainstalowania suszarki(*) na pralce
using the Stacking Kit. przy uzyciu specjalnego zestawu faczacego.
The Stacking Kit can be used for the follovx% Zastawu faczacego mozna uzy¢ wytacznie w przypadku
tumble dryers only: BRANDS 0# nastepujacych suszarek: MARKI \%
Tumble dryers TYPES (**): the first part of the “Type” TYPY suszarek (**): pierwsza czes$¢ oznaczenia typu
must be the following: G musi by¢ nastepujaca: 9—}
(**) The Type can be found on the label attached to the tumble dryer (**) Oznaczenie typu znajduije sie na etykiecie umieszczonej w okolicy
in the door area. 9—’ @ drzwi urzadzenia.

Stacking Kit Dimension: e—} G5 Wymiary zestawu faczacego: e_> %=
(*) Excluded compact dryers (HxXWxD 69x60x42 cm). (*) Z wytaczeniem suszarek kompaktowych (WxSxG 69x60x42 cm).
Kompatibilitét der Wéaschetrockner = Szaritégép kompatibilités
Der Waschetrockner (*) kann mit Hilfe der Wasch-Trocken-Séiule A széritégép(*) a moségép tetejére is felszerelhetd az osszeépitd
auf die Waschmaschine gestellt werden. készlet segitségével.
Die Wasch-Trocken-Séule kann nur fiir folgende Wéschetrockner Az osszeépitd készlet kizardlag az alabbi szaritogépekhez
verwendet werden: MARKEN hasznélhato: MARKAKO—> 7~
Waschetrocknertypen (**): der erste Teil des , Typs“muss folgenden Szaritdgép TIPUSOK (**): a “Tipus” elsé része csak a kovetkez6 lehet: g—}
Angaben entsprechen: 7 (**) A Tipus jelolés a szaritdgépen, az ajtd
(**) Den Typ finden Sie auf dem Typenschild des Waéischetrockners kozelében elhelyezett cimkén tcldlhaté.@—’ @
neben der Tir. 7 Az sszeépitd készlet méretei: e—} A
Abmessungen des Bausatzes Wasch-Trocken-Séule: e# = (*) Kizért kompakt szariték (mé 69x60x42 cm).
(*) Ausgenommen kompakte Trockner (HxBxT 69x60x42 cm).
ZUpBGTéTan pe OTEVVU)TﬁplQ m COBMeCTUMOCTb C CyWnNbHbIMN 6apa6aHaM|/|
T A N . L, , . JlaHHbI cywmnnbHbIn 6apabaH (¥) MOXeT ycTaHaBNMBaTbCA NMOBEPX CTUPaNbHON

o UTEVVmTr!plO( ) Hmmopei va'vaaTucmesl EMAVW O€ TTALVTHPIO POUXWV MaLLMHbI [PV TTOMOLLY KOMINEKTa 1A BEpTUKANbHOI CBOPKIL.
XPNolpoToLVTac To OET,UTOIBUEI]C‘ L . JlaHHbBIV KOMMIEKT AN BEPTUKAbHOM CBOPKN MOXET NCMOSb30BATLCA TOMbKO
To oet ﬂOIﬁGEHC umopei va xpnatpomoinOi pévo yia ta akdhouba €O crieayoWyMm CynnbHbIMK GapabaHamu: MAPKDS 0—’ @
otsvvwzgpla: MAPKEZ, 4 J , 3 TUNbI cywmnbHbIx 6apabaHoB (**): nepsan YacTb TUNa N3AeNUA JOMKHA
WHQI (**) crgyvanplwv: TO MPWTO PEPOG TOU «TUTTOU» TIPETIEL 6biTb CrieayloLeit: e_» @
Yg)sgilb:’o?(:\i\;vup?;;aﬂl;:alga Tou €ival mpocaptnpévn oty (**) Tun npu6opa yKasaH Ha Tabauuke, KOTopas NMPUKperieHa K

WNABHOM H NOH 1. P —

ot o e oo @b oo G s ot €@
Ataotdoei Tou et oToiagng: e_> 4 (*) UcknioueHHble komnakTHble cywmnik (BXLUXI 69x60x42 cm).
(*) E€atpovvTat oupmaynig Steyvwtipia (YxMxB 69x60x42 cm).
Compatibilidade com secadores de roupa 3 Kompatibilnost susilice
E possivel instalar um secador de roupa(*) em cima de uma maquina Susilica(*) se moze postaviti na perilicu koristenjem prikladnog pribora.
de lavar utilizando o Kit Coluna. Pribor za postavljanje moze se koristiti samo
O Kit Coluna pode ser utilizado gpenas cor‘n/os\seguintes za sliedece susilice: MARKE o—} 2
secadores de roupa: MARCAS _> & TIPOVI (**) susilica: prvi dio “tipa” mora biti sliedeéi:e—y %
TIPOS de secador de roupa (**): a_primeira parte - . < L L .
do “Tipo” fem de ser a seguinte: é (**) Ozngku tipa m?.z'ete pronadi na naljepnici koja je se nalazi
(**) O Tipo pode ser encontrado na efiqueta do secador u podrutju vrata susilice. 9—? <42
de roupa, na érea da porta. Dimenzije kompleta za spcianie:e—’ &
Dimenséio do Kit de Empilhamento: () mup <77 (*) Isklju¢eni kompakine susilice (VxSxD 69x60x42 cm).
(*) Excluidos os secadores compactos (AxLxP 69x60x42 cm).
Compatibilidad de secadora de tambor ] Kurutma makinesi Uyumlulugu
La secadora de tambor (*) se puede instalar sobre una lavadora Kurutma makinesi (*) Baglant Kiti kullanilarak bir camasir makinesinin
con el kit de torre. Ustine kurulabilir.
El kit de torre puede utilizarse solamente para Baglant Kiti sadece asagidaki kurutma makineleri
las siguientes secadoras: MARCAS“—} ‘& icin kullanilabilir: MARKALAR 0_’ (4
TIPOS de secadoras (**): la primera parte del “Tipo” Kurutma makinelerinin TIPLERI (**): “Tip”in ilk kismi soyle O|m0|ld|l’:g# ‘=
debe ser la siguiente: e—> (**) Tip ile ilgili bilgiyi, kurutma makinesinin kapak bolimindeki
(**) El Tipo puede encontrarse en la etiqueta de la secadora colocada etikette bulabilirsiniz. 9—> 7
en el area de la puerta. 9—> Baglant Kiti Boyutlari: e_> “F
Dimensiones de la kit de torre: e—} 2 (*) Harig kompakt kurutucu (YxGxD 69x60x42 cm).
(*) Se excluyen los secadores compactos (AxAxF 69x60x42 cm).
Kompatibilita bubnovych susi¢ek a Zdruzljivost susilnega stroja

Bubnovou suicku(*) Ize umistit na pracku pomoci instala¢ni soupravy

pro umisténi susicky na pracku.

Instalaéni soupravu pro umisténi susicky na pracky |ze pouzit pouze

s nésledujicimi bubnovymi susickami: ZNACKY

TYPY bubnovych susicek (**): prvni ¢ast ,Typu” musi byt nasledujici: e—> @
(**) Udaj o typu naleznete na stitku, ktery se nachézi v bubnové

susi¢ce v oblasti dvifeke—' T

Rozméry spojovaci sady: e—’ =3

(*) Vylou¢ené kompakini susicky (vx § xh 69x60x42 cm).

Susilni stroj(*) lahko namestite na pralni stroj z uporabo kompleta
za namestitev na pralni stroj.

Komplet za namestitev na pralni stroj lahko uporabite le

za naslednje sudilne stroje: ZNAMKE (@) == <757

TIPI susilnih strojev (**): prvi del »VRSTE« mora biti nasledniji: @) == <7

(**) Navedba vrste se nahaja na nalepki susilnega

stroja v predelu vrat. €) == 257

Mera kompleta za namestitev na pralni stroj: @) == <z
(*) Izklju¢ene kompakini susilni stroji (VxSxD 69x60x42 cm).

O 610 mm
© 956 mm
@505 mm
® 65 mm




Kompatibilita susicky

Susi¢ku (*) je mozné nainstalovat na pracku pomocou montéznej stpravy.
Montéznu sipravu je mozné pouzit len pre

nasledujoce susicky: VYROBCOVIA @ =9 a7

TYPY susiciek (**): prva ¢ast ,Typu” musi byt ncsledovné:@—} 3
(**) Typ je uvedeny na stitku umiestnenom na susicke

v oblasti dvierok.€) m=pp a7

Rozmery montdznej stpravy: e—} a5

(*) Vylocend kompakiné susicky (vx § xh 69x60x42 cm).

Compatibilitatea uscatorului de rufe

Uscatorul de rufe(*) poate fi montat deasupra unei masini de spalat rufe folosind
kit-ul de suprapunere.

Kit-ul de suprapunere poate fi folosit doar pentru urmatoarele

uscatoare de rufe: MARCI 0—> 3

TIPURI de uscétoare de rufe (**): prima parte

din “Tip” trebuie sa fie urmétoarea: e—> %

(**) Tipul poate fi aflat de pe eficheta atasatd

de uscétorul de rufe in zona u§ii.9—>

Dimensiunile Kit-ului pentru montaj prin suprapunere : —) @

(*) Exclus Uscatoare compacte (IxLxL  69x60x42 cm).

Compudtibiliteit droogtrommel

De droogtrommel(*) kan op een wasmachine worden geplaatst

met behulp van het tussenstuk.

Het tussenstuk kan alleen voor de volgende droogtrommels

worden gebruikt: MERKEN 0—}

Droogtrommels TYPES (**): het eerste deel van het “Type”

moet het volgende zijn: 3

(**) Het type staat op het etiket op de droogtrommel bij de deur. 9—} @
Tussenstukafmeting: =3

(*) Exclusief compacte drogers (HxBxD 69x60x42 cm).

Kompadtibiliteti i tharéses sé rrobave

Tharésja e rrobave(*) mund & instalohet mbi lavatricen duke pérdorur paiisjet e shtesg.
Paijisjet shtesé mund t& pérdoren vetém pér tharéset

e rrobave: MARKAT () ==p <Za7

LLOJET e tharéseve t& rrobave (**): pjesa e paré e "Llojit" duhet

18 jeté si mé poshts: e—}

(**) Lloji mund t& gjendet né etiketén ngjitur tek tharésja e rrobave

né pjesén e derés. 3

Pérmasa e paijisjes sé montueshme: e @

(*) E pérjashtuara tharése kompakt (LxGXT 69x60x42 cm).

CyMicHicTb i3 cylwmnnbHUMM 6apabaHamm

CywwnnbHuit 6apabaH (*) MOXKHa BCTAHOBWTU 3BEPXY Ha MPanbHii MalnHi
3a [IONIOMOT0I0 KOMMNNEKTY [i/1A1 BEPTVKANbHOI yCTaHOBKM.
KomnnekT ana BepTuKanbHOI yCTaHOBKM MOXHa

BUKOPUCTOBYBATN TiNbKM 3 HACTYMHUMU CYLLMBHUMMN
6apabaHamu: TOPTIBE/IbHI MAPKI o—> /QT

Tunu (**) cywnnbHmx 6apabaHis: nepLua yacTnHa Tuny

Mae By Ty HaCTyMHOI0: — @

(**) Tun BKa3aHwWin Ha eTUKeTLI, WO 3HaXoAUTbCA 6ins aBepuAT
cywnnbHoro 6apabaHa. 9—’

labapuTi HaGopy ANA BePTUKaNbHOI YyCTaHOBKM: — P
(*) BuukmioueHi KomnakTHi cywapku (BxLLXI 69x60x42 cm).

Kombinasjonsmuligheter, terketrommel

Torketrommelen (*) kan monteres oppé en vaskemaskin ved hjelp av stablesettet.
Stablesettet kan bare brukes til felgende terketromler: MERKER 0—> A
TzrketrommelTYPER( ) ): fﬁrste del av “Type md vaere legende:9_> @
(**) Du finner typen pd etiketten som er festet il torketrommelen

i naerheten av doren. e_> G5

Mal stablesett: e—} a5
(*) Unntatt kompakt hérfener (HxBxD 69x60x42 cm).

CbBMeCTUMOCT Ha 6apabaHHa CyLunHA

BapabaHHata cywmnHa (¥) moxe fja 6bae MOHTPaHa BbpXy nepanHa
MallHa, C MoMolLTa Ha Habopa 3a HaaCTpolBaHe.

HabopbT 3a HaaCTpoliBaHe MOXe fia Gbjje U3N0oN3BaH Camo 3a CiefHUTe
6apabartm cywmnntu: MAPK () = Za7

BMIOBE 6apabaHHu cywmnHm (**): nbpeata yacT Ha "Bup"

TpAb6Ba fla 6bae cneaHata:

(**) BuaBbT € NoCoYeH BbPXY eTUKeTa, NpUKpeneH KbM

6apabaHHaTa CyWWHA B obnacTTa Ha BpaTaTa. e/—‘} @
Pa3mepw Ha Habopa 3a HafiCTpOliBaHe: &—} 7~

(*) VI3KkntoueHn KOMNaKTHW CYLIUAHW (B X LW X J 69X60x42 cm).

Kompatibilitet med terretumbler

Torretumbleren(*) kan installeres oven pa en vaskemaskine
ved hjzalp af ammenbygningssaettet.
Sammenbygningssaettet kan kun bruges til felgende
torretumblere: MAERKER 0—> g

Torretumblere TYPER (**): den forste del af "Typen"

skal vere folgende: (@) mulp <Za7

(**) Typen star pé maerket, der sidder pa terretumbleren

i nerheden aof |6gen,e—> 2

Mal af stabelszet: %

(*) Undtaget kompakt terretumblere (HxBxD 69x60x42 cm).

Kompatibilitet med torktumlare

Torktumlaren (*¥) kan monteras ovanpéd en tvattmaskin med monteringssatsen.
Monteringssatsen kan anvéandas till foljande torktumlare

endast: MARKEN () == a5

Torktumlarmodeller (**): forsta delen av "modellen” maste

vara foljande: 9—> <2

(**) Modellen anges pa etiketten féist pé torktumlaren kring luckan. e—} G5
Monteringssatsens matt: G

(¥) Omfattas inte kompakt torktumlare (HxBxD 69x60x42 cm).

Trummelkuivati sobivus

Trummelkuivati(*) vaib paigaldada pesumasina peale
tornpaigalduskomplekti abil.

Tornpaigalduskomplekti saab kasutada ainult jGirgmiste
trummelkuivatite puhul: MARGID a—} 7
Trummelkuivatite TUUBID (**): "Tiibi" esimene osa
peab olema jérgmine: 4
(**) Tutbi vaite leida sildilt, mis asetseb trummelkuivati ukse Idheduses.e—> “Za5
Tornpaigalduskomplekti md&tmed: “F

(*) Vélja arvatud kompakine kuivatid (KxLxS 69x60x42 cm).

Kuivausrummun yhteensopivuus

Kuivausrumpu(*) voidaan asentaa pesukoneen pééille torniasennussarjalla.
Torniasennussarjaa voidaan kéytad vain seuraaviin

kuivausrumpuihin: TUOTEMERKIT 0 =

Kuivausrumpumallit (**): “Mallin” alkuosan tulee olla seuraava: 9# E=2
(**) Malli on merkitty kyivausrummun luukun léheisyydessa

olevaan arvokilpeen. —) 7o

Torniasennussarjan mitat: @

(*) kuulu kompakti kuivaimet (KxLxS 69x60x42 cm).

KomnatnbunHocT mMalumHa 3a cyweme

MawwwHa 3a cywetbe (*) MOXe ce MOHTVPATU N3HaJ MalLMHe 3a npatbe py6sba
y3 nomoh KomnneTa 3a cnararbe.

KomnneT 3a cnararbe MoXe ce KOpUCTUTU NCKIbyuuBo 3a cieaehe

MalumHe 3a cywerbe: POBHE MAPKE

TUMOBW mawwHe 3a cywetse py6sba (**): npeu geo osHake ,TUM”

mopa 6utun cnepehe: —} @

(**) Tun ce moxe npoHahu Ha eTnKeTu Koja je NpuuBpluheHa 3a MaLLVHY 3a CylleHd
y noapyujy Bpara. T

[lnmeH3nje KomnneTa 3a cnararbe: e—> @

(*) Hucy y3ete y 0631p KOMNaKTHe MalumHe 3a cywere (BxLLx[ 69x60x42 um).

Zavétaja saderiba

Zavétaju(*) var uzstadit uz velas mazgajomas masinas,

izmantojot stiprindjuma komplektu.

Stiprindjuma komplektu var izmantot tikai

ar $adiem Zavétajiem: ZIMOLI 0—> =

Zavétaju VEIDI (**): pirmajai “Veida” dalai jabt $adai: O—> =
(**) Veidu var atrast uz zavétajam piestiprinatas

uzlimes durvju rajona. €) == a7

Stiprindjumu komplekta izméri &

(*) Izslegdana kompaktu zavétaji (AxPxD 69x60x42 cm).

Compuatibilité du séche-linge

Le séche-linge(*) peut étre installé sur un lave-linge & I'aide du kit de superposition.
Le kit de superposition ne peut étre utilisé que pour

les séche-linge suivants : MARQUES 0—’ ‘=

TYPES de séche-linge (**) : la premiére partie du « Type »

doit étre la partie suivante : é T

(**) Le Type est indiqué sur |'étiquette apposée

sur le séche-linge, prés de la porte. —

Dimension du kit d'installation eg /@

(*) Sont exclus les modéles compacts (HxLxP 69x60x42 cm).

Skalbiniy dZiovykliy suderinamumas

Skalbiniy dziovykle(*) galima jrengti ant skalbyklés,

naudojant tvirtinimo rinkinj.

Tvirtinimo rinkinj galima naudoti tik Sioms skalbiniy

dziovyklems: RUSYS 0—> Z5

Skalbiniy dziovykliy TIPAI (**): pirmoji ,tipo” dalis turi bati tokia: e—’ @
(**) Tipas nurodytas etiketéje, priklijuotoje skalbiniy dZiovykles

dureliy srityie,ﬂ 3
Tvirtinimo komplekto matmenys: e—> 5
(*) Nejvertintas kompaktiskas dziovintuvai (AxPxG 69x60x42 cm).

Compatibilita asciugabiancheria

L‘asciugabiancheria (*) pus essere installata sopra una lavabiancheria
utilizzando il kit colonna.

Il kit colonna pud essere utilizzato esclusivamente con le seguenti
asciugabiancheria: MARCHIO a—’ 5

TIPI di asciugabiancheria (**): la prima parte del “TIPO”

deve corrispondere alla seguente:

(**) Il Tipo si trova sull‘etichetta presente sull’asciugabiancheria,
all‘altezza della porta. e—' 3

Dimensione del kit colonna: <2

(*) Escluso essiccatori compatti (HxLxP 69x60x42 cm).
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